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Frequently asked questions Häufige Fragen As at 12/2017 | This information has been compiled to the best of our knowledge. The British Embassy cannot be held responsible for errors or subsequent alterations. The British Embassy is not responsible for the content of external internet sites. Stand: 12.2017 | Die folgenden Informationen sind nach bestem Wissen zusammengestellt worden. Die Britische Botschaft kann jedoch für Irrtümer oder Änderungen, die seither eingetreten sind, nicht verantwortlich gemacht werden. Die Britische Botschaft ist für den Inhalt externer Internetseiten nicht verantwortlich.
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Autographs and congratulatory messages | Autogramme und Glückwunschschreiben Please be aware that autographs and congratulatory messages from members of the Royal family and the prime minister are not provided upon request, but bestowed on special occasions to people known to them. We are also sorry to let you know that the British Ambassador to Germany does not provide personalised congratulatory messages for weddings or other private celebrations. Autogramme oder Glückwunschschreiben der britischen königlichen Familie und des Premierministers werden ausschließlich als besonderes Präsent an ihnen bekannte Personen verschenkt. Auch dem britischen Botschafter ist es nicht möglich, auf Anfrage Glückwunschschreiben auszustellen. Wir bitten um Verständnis.



Asylum | Asyl Please visit https://www.gov.uk/claim-asylum. Please note that the British Embassy and Consulates have no involvement in the asylum process and cannot answer asylum enquiries. You can find suggestions on where to get advice under https://www.gov.uk/claimasylum/help-you-can-get Bitte besuchen Sie die Webseite https://www.gov.uk/claim-asylum. Die Britische Botschaft und Konsulate sind nicht am Asylverfahren beteiligt und sind kein kompetenter Ansprechpartner in dieser Angelegenheit. Ansprechpartner finden Sie über den folgenden Link: https://www.gov.uk/claim-asylum/help-you-can-get



Banknoten umtauschen Britische Banknoten, die nicht mehr im Umlauf sind, können unbefristet und kostenlos bei der Bank of England umgetauscht werden. Dies kann auch per Post von Deutschland aus erfolgen, geschieht aber auf Risiko des Absenders, daher empfiehlt die Bank of England, die Sendung gegen Verlust oder Diebstahl zu versichern. Das Antragsformular ist auf der Webseite der Bank of England zu finden: http://www.bankofengland.co.uk/banknotes/Pages/about/exchanges/publicpost.aspx Der britischen Botschaft ist keine Stelle in Deutschland bekannt, die diesen Service anbietet.



Birth registration Please visit https://www.gov.uk/register-a-birth regarding registering a birth with the British authorities. For information on receiving a German birth certificate, please contact your local registry office (‘Standesamt’).
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Brexit The following websites offer information about various aspects of the upcoming Brexit: General information about exiting the EU https://www.gov.uk/guidance/exiting-the-european-union https://www.gov.uk/government/collections/uk-leaving-the-eu-what-you-need-to-know Advice for UK-Nationals in the EU https://www.gov.uk/guidance/advice-for-british-nationals-travelling-and-living-in-europe https://www.gov.uk/government/collections/uk-leaving-the-eu-what-you-need-to-know Status of EU-citizens in the UK https://www.gov.uk/guidance/status-of-eu-nationals-in-the-uk-what-you-need-to-know EU-citizens’ rights and Brexit https://ec.europa.eu/unitedkingdom/services/your-rights/brexit_en Die Deutsche Botschaft in London bietet auf folgender Webseite Informationen zum Brexit in deutscher Sprache http://www.uk.diplo.de/Vertretung/unitedkingdom/de/02/FAQ-Informationen-Brexit.html



Brieffreundschaften Der kostenlose „Letternet“ Club der Deutschen Post zur Vermittlung von Brieffreunden ist eingestellt worden, jedoch empfiehlt die Deutsche Post als Alternative „Postcrossing“: www.postcrossing.com Deutsche Schulklassen können zum Beispiel durch das EU-Programm eTwinning Kontakte mit britischen Schülern zu knüpfen: http://www.etwinning.net/de/pub/index.htm



British companies in Germany | Britische Firmen in Deutschland The British Embassy and Consulates do not have a list of British companies in Germany. The British Chamber of Commerce in Germany (http://www.bccg.de/) has a database of members for research purposes. Die Britische Botschaft und Konsulate haben keine Liste von britischen Firmen in Deutschland. Die Britische Handelskammer in Deutschland (http://www.bccg.de/) erlaubt den Zugang zu Mitgliederdaten für eigene Recherchezwecke.



Citizenship and naturalisation | Britische Staatsbürgerschaft    



Eligibility: https://www.gov.uk/browse/citizenship/citizenship Dual citizenship: https://www.gov.uk/dual-citizenship Renounce nationality: https://www.gov.uk/renounce-british-nationality Proof that you do not have UK citizenship https://www.gov.uk/government/publications/application-for-proof-that-you-do-nothave-british-citizenship-form-nq



The British Embassy and Consulates in Germany do not have a nationality or citizenship department that can offer advice. You can contact UK Visas and Immigration (UKVI) for
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advice: [email protected] or UKVI Nationality contact centre +44 300 123 2253. If you have any questions regarding German citizenship, please contact the German authorities (e.g. Stadt- or Kreisverwaltung, Bezirksamt or Ausländerbehörde to find your nearest Einbürgerungsbehörde.)  Anspruch auf britische Staatsangehörigkeit: https://www.gov.uk/browse/citizenship/citizenship  Doppelte Staatsbürgerschaft: https://www.gov.uk/dual-citizenship  Staatsbürgerschaft aufgeben: https://www.gov.uk/renounce-british-nationality  Negativbescheinigung https://www.gov.uk/government/publications/application-forproof-that-you-do-not-have-british-citizenship-form-nq Die Britische Botschaft und Konsulate in Deutschland haben keine Abteilung, die sich mit Staatsbürgerschaft befassen. Bei Fragen zu Ihrer Staatsbürgerschaft wenden Sie sich bitte an UK Visas and Immigration (UKVI): [email protected] (T) UKVI Nationality contact centre +44 300 123 2253



Criminal records checks | Auszug aus dem Polizeiregister/ Führungszeugnis 



 



 



For information on applying for a German Führungszeugnis from the UK, please visit the German embassy website or UK government website: https://uk.diplo.de/blob/503116/46d8b34d56dc3d38c818b708eedb0b11/policeclearance-data.pdf or https://www.bundesjustizamt.de/EN/Topics/citizen_services/BZR/Resident_abroad/Resid ent_abroad_node.html To apply for a German Führungszeugnis in Germany, please contact your local Bürgeramt to make the application. A UK criminal records check (now called Disclosure Barring Service, DBS) can only be requested by a UK employer: https://www.gov.uk/disclosure-barring-servicecheck/overview  If you lived in the UK and need to obtain a police disclosure for a German employer, you can request a ‘basic disclosure’ from Disclosure Scotland (you do not need to have lived in Scotland to use this service). A basic disclosure certificate either contains information about every conviction of an applicant or states that there is no such conviction. Overseas applicants must apply by post. Please visit www.disclosurescotland.co.uk/basicdisclosureonline/ for information on how to apply, costs and turnaround times.  Alternatively, you can request a copy of your police records from the UK police via a subject access request. For more information on how to make a request and what will show up on the disclosure, as well as costs and turnaround times, please visit https://www.acro.police.uk/Subject_Access_FAQs.aspx  If in doubt, please check with your new employer that the documents you are applying for fulfil their requirements.  Please see Notarial services: certifying or legalising documents | Notarielle Dienste for more information on obtaining certified, translated or legalised copies of these documents. Im Vereinigten Königreich werden Auszüge aus dem Strafregister vom Arbeitgeber bei der Behörde Disclosure and Barring Service (DBS) beantragt. Bewerber können diesen detaillierten DBS Auszug nicht selbst beantragen. Bewerber können stattdessen ein Basic Disclosure Zertifikat von der Behörde Disclosure Scotland beantragen (man muß hierfür nicht in Schottland gelebt haben). Ein
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Basic Disclosure Zertifikat führt entweder jede im Vereinigten Königreich begangene Straftat des Bewerbers auf, oder bestätigt, dass keine Straftaten im Vereinigten Königreich begangen wurden. Weitere Informationen und Kontaktdaten bei Fragen finden Sie unter www.disclosurescotland.co.uk/basicdisclosureonline/ Alternativ kann eine Kopie Ihrer polizeilichen Unterlagen von der Polizeistelle in dem Ort, in dem Sie zuletzt gewohnt haben, beantragt werden. Weitere Informationen unter https://www.acro.police.uk/Subject_Access_FAQs.aspx Bevor Sie eines dieser Zertifikate anfordern, sollten Sie sichergehen, dass das Zertifikat alle Informationen beinhaltet, die Ihr Arbeitgeber benötigt.  Informationen zur Beglaubigung, Übersetzung oder Erteilung einer Apostille der Urkunden finden Sie unter Notarial services: certifying or legalising documents | Notarielle Dienste.



Culture; sponsoring arts and charitable events; newsletter | Kultur und Unterstützung wohltätiger Zwecke; Verteiler The British Embassy and Consulates do not have a culture department or a newsletter. You are welcome to follow our social media channels @UKinGermany and UKinGermany or you may be interested in signing up for the British Council’s newsletter http://www.britishcouncil.de/en/newsletter. Furthermore, the British Embassy and Consulates cannot provide funding for the arts or charitable causes, as we are not assigned a budget for this purpose. The British Council’s website has information on arts funding opportunities in Germany: http://www.britishcouncil.de/en/programmes/arts/arts-funding-and-support



Die Britische Botschaft und Konsulate haben keine Kulturabteilung und keinen Verteiler für Veranstaltungen. Der Britischen Botschaft und Konsulate steht auch für die Unterstützung von wohltätigen oder kulturellen Zwecken kein Budget zur Verfügung. Das British Council ist Großbritannien und Nordirlands internationale Organisation für Kulturbeziehungen. Für den Newsletter können Sie sich über die Webseite http://www.britishcouncil.de/newsletter anmelden. Informationen zu Finanzierungsmöglichkeiten für Kunstprojekte und die Kulturszene in Deutschland und im Vereinigten Königreich finden Sie unter http://www.britishcouncil.de/projekte/kunst-kultur/finanzierungsquellen



Death registration Please visit https://www.gov.uk/register-a-death/ for information on registering a death abroad.



Department for International Trade (DIT) | Britische Handels- und Investitionsförderung The Department for International Trade (DIT) helps UK-based companies succeed in the global economy. They also help overseas companies bring their high-quality investment to the UK’s dynamic economy. To find out more and make contact, please visit https://www.gov.uk/government/world/organisations/uk-trade-investment-germany
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Die britische Handels- und Investitionsförderung in Deutschland Department for International Trade (DITI) ist eine nationale Regierungsagentur. DIT bietet deutschen Unternehmen die expandieren möchten, eine kompetente und individuelle Beratung an mit erfahrenen Sektor und Standort-Beratern, Marktinformationen, Standorthilfen und praktische Hilfe an, um Ihre britischen Geschäfte aufzubauen und zu betreiben. Weitere Informationen und Kontaktdaten unter https://www.gov.uk/government/world/organisations/uk-trade-investment-germany Deutsche Unternehmen, die nicht ins Vereinigte Königreich expandieren sondern exportieren möchten, wenden sich bitte an die Deutsche Handelskammer in London: http://grossbritannien.ahk.de/



Driving licenses, road traffic regulations, and vehicles | Führerscheine, Straßenverkehrsordnung und Kraftfahrzeuge 



 



Please note that only residents of Great Britain can apply for or renew a UK license (see www.dvla.gov.uk). British nationals living in Germany can exchange their UK license for a German license at their local Fahrerlaubnisbehörde. Please contact the Fahrerlaubnisbehörde for details. For information on importing vehicles and driving in Germany, please visit https://www.gov.uk/living-in-germany#driving-licences-and-vehicles Regulations on HGV driving bans in Germany can be found on the website of the Federal Office for Goods Transport. An approximate translation is below: o Vehicles weighing more than 7.5t and any commercial vehicle with a trailer are not allowed to travel on German roads on Sundays and on public holidays (see list of public holidays) between midnight and 10 p.m. This ban applies to all German roads (in line with para 30.3 sentence 1 of the Highway Code (StVO)). o Exceptions to the ban are:  trucks carrying containers participating in "combined transport" (by rail or ship), with limits being placed on the distance to be carried by road  trucks carrying goods to or from ports ("combined transport"), with limits being placed on the distance to be carried by road  HGV transporting perishable foodstuffs (and empty return trips)  trucks travelling on maneuvers under the Federal Requisitioning Act (Bundesleistungsgesetz) o Alongside the general ban on HGVs on Sundays and public holidays, there is also a ban on heavy lorries using certain, well-frequented motorways and (a small number of) highways on Saturdays during the school holidays between 1st July and 31st August, between 7 a.m. and 8 p.m. o Following vehicles are exempt from the Sunday and public holiday driving ban:  Towing vehicles with the sole function of towing other vehicles  Towing vehicles with a loading platform that can bear a maximum weight of no more than 0.4 x the permitted total weight,  Motor vehicles whose transported objects belong to the inventory of the vehicle (e.g. show cars or film cars).



 Gültigkeit des deutschen Führerscheins im Vereinigten Königreich https://www.gov.uk/non-gb-driving-licence  Verkehrsbestimmungen im Vereinigten Königreich www.adac.de/reise_freizeit/stadt_region_land/laenderfuehrer.aspx?Land=56
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 Überführung von Kraftfahrzeugen in das Vereinigten Königreich https://www.gov.uk/importing-vehicles-into-the-uk/temporary-imports Bei Fragen: Dept. for Transport: International Vehicle Standards, Department for Transport, Zone 1/33, Great Minster House, 33 Horseferry Road, London, SW1P 4DR. (T) +44 207 944 2091. [email protected] 



City-Maut, T-Charge und Niedrigemissionszone: https://tfl.gov.uk/modes/driving/



Bitte beachten Sie, dass eine Registrierung bestimmter Fahrzeuge vor Befahren der Low Emission Zone unerlässlich ist! Weitere Informationen gibt es auf der folgenden Webseite. 



https://tfl.gov.uk/modes/driving/low-emission-zone?intcmp=2261



 Bestimmungen zum Güterverkehr in London (London Lorry Control):



  



http://www.londonlorrycontrol.com/llcs/aboutllcs Bei Fragen: (T) +44 (0) 20 7934 9915 [email protected] Maut in Großbritannien:



https://www.gov.uk/uk-toll-roads https://www.adac.de/reise_freizeit/maut/grossbritannien/default.aspx?Compon entId=18898&SourcePageId=19900&ItpId=56



Doctors You can find a list of English-speaking medical practitioners and facilities in Germany on our website. Please note our disclaimer on the list. https://www.gov.uk/government/publications/germany-list-of-medical-practitionersfacilities



Exams in Germany | Prüfungen in Deutschland ablegen (z.B. ESOL, IELTS) 



Sitting UK exams in Germany: UK school/university exams cannot be sat at the British Embassy or Consulates, nor with the British Council in Germany. As far as the British Council are aware, there is only one organisation in Germany where it is possible to sign up for exams as a private candidate: Examinations International, Ms Elfie Konrad, Sudermanstrasse 7-9, 50670 Köln, Germany (T) 0049 (0)221 122405 e-mail: [email protected] fax: +49 (0)221 2005265 http://examinations.de/contact







For sitting English-language exams in Germany, please use the following details: o ESOL information and contact details in Germany Cambridge ESOL Deutschland Manuela Richter Düppelstr. 31 12163 Berlin Tel: 030 700 96 93 12 Fax: 030 700 96 93 23 E-Mail: [email protected]
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www.CambridgeESOL.de o IELTS information and contact details in Germany IELTS-Hotline 030 311 099 10 (Mo – Fri 11.00-13.00 and 14.00 – 16.00) Fax: 030 311 099 20 E-Mail: [email protected] http://www.britishcouncil.de/en/exam/ielts 



 



Britische Schulprüfungen oder andere UK-Examen können nicht bei der Britischen Botschaft abgelegt werden. Laut dem British Council gibt es nur eine Organisation in Deutschland, bei der es möglich ist sich als privater Kandidat für Prüfungen anzumelden: Examinations International, Ms Elfie Konrad, Sudermanstrasse 7-9, 50670 Köln; (T) 0049 (0)221 122405; (Fax) 0049 (0)221 2005265; E-mail: [email protected] http://examinations.de/contact Bezüglich Englischprüfungen in Deutschland nutzen Sie bitte folgende Kontaktdaten: o ESOL Cambridge ESOL Deutschland Manuela Richter Düppelstr. 31 12163 Berlin Tel: 030 700 96 93 12 Fax: 030 700 96 93 23 E-Mail: [email protected] www.CambridgeESOL.de o IELTS IELTS-Hotline 030 311 099 10 (Mo – Fri 11.00-13.00 and 14.00 – 16.00) Fax: 030 311 099 20 E-Mail: [email protected] http://www.britishcouncil.de/en/exam/ielts



Family research | Personensuche, Anschriftenermittlung und Familienforschung (auch Kriegsgefangenschaft) 



     



British nationals who have been travelling and keeping in regular contact with family and friends and who are now believed to be missing: Please visit https://www.gov.uk/government/publications/missing-persons and contact our Consular staff: (T) +49 (0)30 204570 or [email protected] People with whom families have lost contact over a number of years: The British Embassy and Consulates are unable to assist with putting estranged family or friends back in touch. Finding a person in the UK https://www.gov.uk/government/publications/familytracing-public-records-and-finding-people-in-the-uk.de Finding a prisoner in the UK http://www.justice.gov.uk/offenders/prisoner-locationservice Finding a person in Germany



https://uk.diplo.de/blob/502972/b135de69a423371c413415e5debddc52/ansch riftenermittlung-data.pdf Informationen zur Personensuche, Anschriftenermittlung und Familienforschung und mögliche Ansprechpartner im Vereinigten Königreich finden Sie auf unserer
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Webseite: https://www.gov.uk/government/publications/family-tracing-public-recordsand-finding-people-in-the-uk.de Leider kann die Britische Botschaft nicht bei der Recherche assistieren. Wir bitten um Verständnis.



Fragen zu Britischen Überseegebieten und Commonwealth Staaten Britische Überseegebiete sind zum Commonwealth gehörende Territorien und nicht Teil des Vereinigten Königreichs, aber der britischen Krone unterstellt. Sie verfügen über eine eigene Legislative, Exekutive und Judikative sowie über ein eigenes Haushalts- und Steuersystem. Bitte kontaktieren Sie die Regierungen direkt mit allen Fragen. Kontaktdaten können Sie durch eine Internetsuche ermitteln (Suchanfrage z.B. „Bermuda government“). Das Commonwealth ist ein Staatenbund der keine Verfassung besitzt. Bitte kontaktieren Sie eine Ländervertretung für alle Anfragen.



Fraud and scams | Betrugsfälle 







 







 



The British Embassy cannot investigate fraud claims or check identity documents for validity. Callers should contact Action Fraud to report suspected fraud http://www.actionfraud.police.uk/ Callers who are reporting that a British national is in need abroad should be advised to contact the local British embassy, as only they will be able to give consular assistance to a British national in genuine need. A full list of embassies and high commissions can be found at https://www.gov.uk/government/world/organisations To report someone living illegally in the UK, visit www.gov.uk/report-immigrationcrime Betrugsfälle können Sie direkt bei der britischen Meldestelle für Betrug melden: http://www.actionfraud.police.uk/ Leider kann die Britische Botschaft diese Informationen nicht für Sie weiterleiten. Informationen dazu, wie man Internet Scams vermeidet finden Sie hier Die Britische Botschaft kann auch keine Identitäten verifizieren oder die Richtigkeit von Pässen überprüfen. Wir bitten um Verständnis. Beispiele authentischer britischer Pässe zum Vergleich finden Sie im folgenden PDF https://www.gov.uk/government/publications/false-id-guidance Internet-Auftritt der Polizeilichen Kriminalprävention der Länder und des Bundes (auf Deutsch): http://www.polizei-beratung.de/themen-und-tipps/gefahren-iminternet.html Bedenken Sie, dass auch Internet-Auftritte gefälscht sein können und dass ein Betrüger sich als Mitarbeiter einer bekannten Firma ausgeben kann. Prüfen Sie immer, ob die Firmendaten, die man Ihnen gegeben hat, mit den echten übereinstimmen, und rufen Sie bei der Firma an, wenn Sie Zweifel haben. Allgemeine Informationen über im Vereinigten Königreich eingetragene Unternehmen können Sie über den kostenlosen Webcheck-Service von dem britischen
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Handelsregister Companies House abrufen: www.gov.uk/get-information-about-acompany Die Mitarbeiter der Britischen Botschaft in Deutschland sind nicht dafür ausgebildet, britischen Staatsbürgern außerhalb Deutschlands Hilfe zu leisten. Hierfür ist die britische Botschaft vor Ort verantwortlich. Alle Kontaktdaten britischer Botschaften und Konsulate finden Sie auf der Webseite der britischen Regierung https://www.gov.uk/world/organisations Merkblatt der Britischen Botschaft zu Scamming Betrug



Freedom of information (FOI) requests To make a freedom if information request, please visit https://www.gov.uk/make-a-freedomof-information-request/how-to-make-an-foi-request



General Register Office (marriage, death and birth certificates) | Zentralstandesamt (Heirats-, Sterbe- und Geburtsurkunden) Birth, death or marriage certificates cannot be issued by the British Embassy or Consulates, as they do not have access to the national archive. Please visit the website of the General Register Office in the UK, where you can order a certificate (including certified certificates) http://www.gro.gov.uk/ For contat details, please visit http://www.gro.gov.uk/gro/content/certificates/contact_us.asp Heirats-, Sterbe- und Geburtsurkunden können nicht von der Britischen Botschaft und den Konsulaten ausgestellt werden, da diese nicht auf das Zentralregister zugreifen können. Bitte besuchen Sie die Webseite des General Register Office im Vereinigten Königreich, um Urkunden zu bestellen http://www.gro.gov.uk/ Kontaktdaten finden Sie unter http://www.gro.gov.uk/gro/content/certificates/contact_us.asp



Halterauskunft Die Britische Botschaft und Konsulate in Deutschland haben keinen Zugriff auf Fahrzeugdaten. Halterauskunft über britische Fahrzeuge erteilen Interpol oder die britische Behörde Driving Vehicle Licensing Agency (DVLA): https://www.gov.uk/request-informationfrom-dvla Der Service der DVLA kann kostenpflichtig sein.



Health insurance | Krankenversicherung Please visit https://www.gov.uk/living-in-germany#health for information about health insurance whilst visiting or living in Germany. For more information about the European Health Insurance Card (EHIC) visit http://www.nhs.uk/NHSEngland/Healthcareabroad/EHIC/Pages/about-the-ehic.aspx. In addition to the EHIC, you should also take out travel insurance when visiting Germany. For more advice, visit https://www.gov.uk/guidance/foreign-travel-insurance 



Krankenversicherung im Vereinigten Königreich für deutsche Touristen:
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http://www.auswaertigesamt.de/sid_F6D08A0161450AC3D711717FA3AAECC8/DE/Laenderinformationen/00 -SiHi/GrossbritannienSicherheit.html?nn=546520#doc347466bodyText6 Krankenversicherung im Vereinigten Königreich für Deutsche, die dort berufstätig sind oder Arbeit suchen bzw. dort ihren Lebensmittelpunkt haben https://www.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/41053 0/2015_03_Leben_Arbeiten_im_VereinigtenK_nigreich_online.pdf Krankenversicherung im Vereinigten Königreich für deutsche Rentner: o Übersicht zum Krankenversicherungsschutz innerhalb der EU http://europa.eu/youreurope/citizens/health/when-living-abroad/healthinsurance-cover/index_de.htm o Genauere Auskunft zu Rechten der sozialen Versicherung im Vereinigten Königreich http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1132&langId=de Sollten Sie noch Fragen zur Krankenversicherung im Vereinigten Königreich haben, wenden Sie sich bitte an das National Health Service (staatlicher Gesundheitsdienst) im Vereinigten Königreich: http://www.nhs.uk/NHSEngland/Healthcareabroad/national-contact-point/Pages/uknational-contact-point.aspx Siehe auch Leben und Arbeiten im Vereinigten Königreich



Identity cards The British government does not issue any other form of ID than a passport. This applies to UK residents as well as British citizens living abroad. The German government issues ID cards to those who have German nationality. For more information about nationality, see Citizenship and naturalisation | Britische Staatsbürgerschaft in this document.



Jagen Informationen zum Jagen im Vereinigten Königreich als Besucher finden Sie auf der Webseite der British Association of Shooting and Conservation https://basc.org.uk/firearms/visiting-the-uk-to-shoot/ Informationen zur Einfuhr von Waffen finden Sie in diesem Dokument unter Zollbestimmungen für das Vereinigte Königreich (Lebensmittel, Medikamente, Alkohol, Tabak, Waffen).



Kontakt zur königlichen Familie Kontaktdaten des britischen Königshauses finden Sie auf der Webseite http://www.royal.gov.uk/. Bitte haben Sie Verständnis, dass die Britische Botschaft und Konsulate keine Korrespondenz für Sie weiterleiten kann.



Lawyers and notaries public: legal advice in Germany | Rechtsauskünfte und Notare 



The British Embassy and Consulates do not have a legal department and our consular staff have no legal training, so cannot give legal advice. To find an English-
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speaking lawyer in Germany please visit https://www.gov.uk/government/publications/germany-list-of-lawyers You can also find advice on finding notaries public, e.g. for certifying documents, through the link above. Die Britische Botschaft und Konsulate haben keine Rechtsabteilung und können daher keine Rechtsauskunft geben. Einen Anwalt, der sich mit der Rechtslage im Vereinigten Königreich auskennt, können Sie zum Beispiel auf der folgenden Webseite finden: https://anwaltauskunft.de/anwaltssuche/erweitert/



List of Travellers for non-EEA school pupils | Liste der Reisenden für Klassenfahrten See/Siehe Travelling to the UK (entry requirements) | Einreisebestimmungen (Reisedokumente) für das Vereinigte Königreich von Großbritannien und Nordirland



Living and retiring in Germany; leaving the UK | Leben und Arbeiten im Vereinigten Königreich 



















 



Please visit https://www.gov.uk/living-in-germany for information for British citizens moving to or visiting Germany, including on entry and residence requirements, pensions, health insurance, education, driving licenses and vehicles, benefits and taxes. Please tell the relevant government offices that deal with your benefits, pension and tax that you’re moving or retiring abroad: https://www.gov.uk/moving-or-retiringabroad You may also find the consular section’s list of doctors and medical facilities in Germany useful: https://www.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/44051 9/medical_germany.pdf If you need a British national insurance statement for your health insurer in Germany, please contact Her Majesty’s Revenue & Customs https://www.gov.uk/checknational-insurance-record Informationen zum Gesundheitswesen, zur Arbeitssuche, zur Sozialversicherung, Einreise- und Meldepapieren, Schulen, Lebenshaltungskosten, Steuern, Anerkennung von Qualifikationen, Krankenversicherung im Vereinigten Königreich für Einwohner https://www.gov.uk/government/publications/leben-und-arbeiten-imvereinigten-konigreich Auskunft zu Ihren Rechten, sowie praktische Tipps für Bürgerinnen und Bürger der EU, die im Ausland arbeiten wollen http://europa.eu/youreurope/citizens/index_en.htm Informationen zum Einordnen von Qualifikationen und Berufsbezeichnungen in das britische System finden Sie unter http://europa.eu/youreurope/citizens/work/professional-qualifications/recognition-ofprofessional-qualifications/index_de.htm



Marriages and civil partnerships | Eheschließungen und Lebenspartnerschaften
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Marriage in Germany: Please read our information on marriage requirements for marrying in Germany, or the process if you are resident in Germany: https://www.gov.uk/government/publications/marriages-in-germany Marriage in the UK: https://www.gov.uk/marriages-civil-partnerships/overview Marriage in another country: https://www.gov.uk/marriage-abroad Marriage registration: It is no longer possible to register an overseas marriage with the General Register Office in the UK. You will need to make your own arrangements for the safekeeping of these certificates, as you do for other important documents in your possession. There is no legal requirement to deposit your foreign marriage or civil partnership certificate with the General Register Office, or to have your marriage/civil partnership recorded in the UK. The deposit of a foreign certificate does not ‘recognise’ the marriage as a valid one. The validity in UK law of a marriage or civil partnership contracted in a foreign country is in no way affected by its having been, or not having been, recorded in the UK. If you needed to prove that you are married when you are in the UK, you should be able to obtain an international marriage certificate from your local register office. Alternatively, you can contact a certified translator for a certified copy. Please visit www.bdue.de for a list of certified translators and interpreters. Zur Eheschließung im Vereinigten Königreich erfragen Sie bitte die Voraussetzungen und die notwendigen Dokumente direkt beim britischen Standesamt. Weitere Informationen und Kontaktdaten der britischen Standesämter finden Sie über https://www.gov.uk/marriages-civil-partnerships



Minors travelling to the UK | Einreise von Minderjährigen The UK Border Force has a duty of care to safeguard and promote the welfare of children in the UK under Section 55 of the Borders, Citizenship and Immigration Act 2009. This means that Border Force officers will seek to establish the relationship between children and the accompanying adults before entering the UK. There are three main instances where UK Border Force officers will wish to speak to the child or accompanying adult: - where a parent/grandparent accompanying the child has a different surname to the child, or when it is not immediately apparent that they are related - children travelling alone - where an adult responsible for meeting the child is not obviously related to the child In all cases mentioned above there is no mandatory requirement to produce a letter of consent or other documentation, however it can help to minimize any delays that may be encountered if checks are to be carried out. A letter of consent can be written in English by the parents without being certified. The letter may state that the parents’ consent to the child travelling alone or in the company of named persons, or to their being collected by named persons. The following information should be included:  full names of lawful custodial parent(s) / non-custodial parent(s) / legal guardian  child’s full name / date and place of birth / passport number and issue date as on passport  full name of accompanying person (if applicable) or full name of person collecting the child in the UK (if applicable)  dates of travel – departure and return
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full address and telephone numbers – home, work and mobile – of lawful custodial parent(s) / non-custodial parent(s) / legal guardian signature(s) of lawful custodial parent(s) / non-custodial parent(s) / legal guardian



Furthermore, it is not a mandatory requirement but it would be prudent for a parent/grandparent who may haves a different surname to the child to also carry a copy of a birth, adoption divorce, or marriage certificate to show their relationship to the child. Child travel information can be found on the UK government website: https://www.gov.uk/uk-border-control/before-you-leave-for-the-uk For information on children travelling to Germany, callers must contact the German embassy in London (+44 207 824 1300). Nach Paragraph 55 des britischen Gesetzes von 2009 über Grenzen, Staatsbürgerschaft und Einwanderung ist die Grenzbehörde UK Border Force verpflichtet, das Wohlergehen von Minderjährigen im Vereinigten Königreich Großbritannien und Nordirland sicherzustellen. Bei der Einreise von Kindern unter 18 Jahren müssen sich die Grenzbeamten deshalb vergewissern, in welcher Beziehung die erwachsenen Personen, von denen das Kind begleitet oder abgeholt wird, zu dem Kind stehen. In folgenden Fällen werden die Grenzbeamten die Begleitperson und/oder das Kind befragen: - Wenn die erwachsene Person, in deren Begleitung die/der Minderjährige einreist, einen anderen Familiennamen trägt, - wenn die/der Minderjährige allein reist, - wenn die erwachsene Person, von der die/der Minderjährige abgeholt wird, einen anderen Familiennamen trägt. Es ist in diesen Fällen nicht vorgeschrieben, eine Einverständniserklärung der Eltern, des sorgeberechtigten Elternteils oder ggf. des Vormunds sowie andere Nachweisdokumente mitzuführen (z.B. die Geburts- oder Adoptionsurkunde des Kindes oder eine Scheidungs- oder Heiratsurkunde, die das Verwandtschaftsverhältnis bzw. den unterschiedlichen Familiennamen erklären), doch lassen sich damit u.U. zeitraubende Überprüfungen bei der Einreise vermeiden! Eine solche Einverständniserklärung kann von den Eltern oder ggf. dem Vormund formlos selbst erstellt werden, sie muss auch nicht beglaubigt sein. Sie sollte nach Möglichkeit auf Englisch abgefasst sein und bestätigten, dass die Eltern oder der sorgeberechtigten Elternteil oder ggf. der Vormund damit einverstanden sind/ist, dass das Kind alleine bzw. mit der genannten Person reist oder von der genannten Person abgeholt wird. Die Einverständniserklärung sollte folgende Angaben enthalten:  den vollständigen Namen der Eltern, des sorgeberechtigten Elternteils (lawful custodial parent) oder ggf. des gesetzlichen Vormunds (legal custodian)  den vollständigen Namen des Kindes, Geburtsdatum und –ort, Nummer und Ausstellungsdatum des Passes/Ausweises (wie im Pass/Ausweis angegeben)  den vollständigen Namen der Person, die das Kind begleitet (falls zutreffend), oder der Person, die das Kind bei der Ankunft im Vereinigten Königreich abholt (falls zutreffend)  die Daten der Hin- und der Rückreise  die vollständige Adresse und die Telefonnummern – privat, dienstlich, Handy – der Eltern, des sorgeberechtigten Elternteils oder ggf. des gesetzlichen Vormunds  die Unterschriften der Eltern, des sorgeberechtigten Elternteils oder ggf. des gesetzlichen Vormunds
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Es ist zwar ebenfalls keine Vorschrift, aber Eltern, die mit Minderjährigen ins Vereinigten Königreich reisen, die einen unterschiedlichen Familiennamen tragen, wird empfohlen, eine Kopie der Geburts- oder Adoptionsurkunde des Kindes mitzuführen, und ggf. auch eine Kopie der Scheidungs- oder Heiratsurkunde, die das Verwandtschaftsverhältnis bzw. den unterschiedlichen Familiennamen erklärt. Dies gilt auch für Großeltern, denen geraten wird, nach Möglichkeit zusätzlich eine Einverständniserklärung der Eltern dabeizuhaben, um zeitraubende Überprüfungen zu vermeiden. Informationen zur Einreise Minderjähriger ins Vereinigten Königreich können auf der Webseite der UK Border Force (auf Englisch) nachgelesen werden unter: https://www.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/224634/Childr en_travelling_to_the_UK_leaflet_A5_WEB_final.pdf Weitere Informationen zum Jugendschutzgesetz im Vereinigten Königreich finden Sie unter http://www.nspcc.org.uk/preventing-abuse/child-protection-system/legal-definition-childrights-law/legal-definitions/



Name change | Namensführung und -änderung    



For information on changing your name by deed poll: https://www.gov.uk/changename-deed-poll For information on name changes that don’t match official documents: https://www.gov.uk/changing-passport-information/name-changes-that-dont-matchofficial-documents For information on English name law, please visit https://www.gov.uk/notarial-anddocumentary-services-guide-for-germany#other-services-we-provide Ein Informationsblatt zur Praxis von Namensänderung im Vereinigten Königreich Großbritannien und Nordirland finden Sie auf unserer Webseite https://www.gov.uk/notarial-and-documentary-services-guide-for-germany#otherservices-we-provide



Notarial services: certifying or legalising documents | Notarielle Dienste 











Notarial and documentary services from the British Embassy and the ConsulatesGeneral are available by appointment reservation only. Please be aware that your reservation is not a confirmed appointment until our consular staff contact you and confirms the appointment. Please also note that where local notaries public can provide services, the British Embassy or Consulates-General will not provide them. You can search the following online-database for a qualified professional: http://www.notar.de. Or you can download a list of notaries that we compiled for your convenience. Please note our disclaimer. Please note that legalisation services (Apostille) are only offered by the Legalisation Office in the UK https://www.gov.uk/legalisation-document-checker and that certified copies of birth, death and marriage certificates can only be ordered from the General Register Office (see General Register Office).
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You can contact a sworn translator for a certified translation. Please visit http://search.bdue.de/ to access a searchable database of sworn translators in Germany. You can find out more about the stamp that sworn translators use under http://www.bdue.de/en/our-profession/sworn-interpreters-and-translators/.







Die Britische Botschaft und Konsulate können nur Dokumente beglaubigen, die von einer britischen Behörde ausgestellt wurden, und wenn diese Dienste nicht von einem Notar angeboten werden. Ein deutscher Notar kann meist Dokumente beglaubigen, die nicht von britischen Behörden ausgestellt wurden. Weitere Informationen über unsere notarielle Dienste, auch zur Terminvergabe, finden Sie auf unserer Webseite. Eine Apostille vieler britischer Dokumente kann vom britischen Legalisation Office beantragt werden (per Post) https://www.gov.uk/legalisation-document-checker. Kopien von britischen Sterbe-, Heirats- und Geburtsurkunden können nur vom General Register Office bestellt werden (siehe General Register Office).



 



Passports (including authenticity) | Pässe (inkl. Überprüfung der Echtheit) Passport renewals and applications are dealt with by Her Majesty’s Passport Office (HMPO) in the UK. The British Embassy and British Consulates-General Düsseldorf and Munich no longer have passport departments and cannot send application forms or answer passport enquiries. For information on how to apply for your first passport or renew an existing passport, please visit www.gov.uk/overseas-passports All passport enquiries are dealt with by HMPO: By telephone: 0044 (0)300 222 0000 By contact form: https://eforms.homeoffice.gov.uk/outreach/Passport_Enquiries.ofml By post: Her Majesty's Passport Office, Globe House, 89 Eccleston Square, London, SW1V 1PN, Großbritannien The British Embassy and British Consulates-General Düsseldorf and Munich may be able to provide an emergency travel document if you can’t get a new or replacement passport in time to travel. An emergency travel document (ETD) enables British nationals abroad whose passport is lost/stolen or unavailable because it is being renewed or has been sent for a visa application, to make a single or return journey to the UK or another country of residence, via a maximum of five transit countries. To apply for an ETD please follow the instructions on the following website: https://www.gov.uk/emergency-travel-document



Please call your nearest consulate for advice before applying for an ETD if : you have never applied for a British passport before you are applying on behalf of a child



 



An emergency travel document does not guarantee entry to every country. Read what an emergency travel document does.
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The British Embassy and Consulates cannot verify identities or passports. You can refer such enquiries to your local police in the UK or consult the following guidance: https://www.gov.uk/government/publications/false-id-guidance



Bitte beachten Sie, dass die Britische Botschaft und die Britischen Konsulate in Deutschland keine Passabteilungen haben und daher keine Passangelegenheiten bearbeiten können. Passanträge werden im Vereinigten Königreich von der Passbehörde Her Majesty’s Passport Office (HMPO) bearbeitet und müssen online gestellt werden. Zur Beantragung oder Erneuerung britischer Reisepässe besuchen Sie bitte die folgende Website: https://www.gov.uk/apply-renew-passport-abroad Sollten Sie Fragen zu einer Passangelegenheit haben, wenden Sie sich bitte direkt an HMPO: Telefonisch: +44 300 222 0000 Kontaktformular: https://eforms.homeoffice.gov.uk/outreach/Passport_Enquiries.ofml Per Post: Her Majesty's Passport Office, Globe House, 89 Eccleston Square, London, SW1V 1PN, Großbritannien Falls Sie reisen müssen, während Ihr Pass ausgestellt wird, können Sie ein „Emergency Travel Document“ beantragen, indem Sie den Anweisungen auf der folgenden Webseite folgen: https://www.gov.uk/emergency-travel-document. Die Britische Botschaft kann keine Identitäten verifizieren oder die Richtigkeit von Pässen überprüfen. Wir bitten um Verständnis. Beispiele authentischer britischer Pässe zum Vergleich finden Sie im folgenden PDF https://www.gov.uk/government/publications/false-idguidance



Pensions | Rente    



General information on claiming your State Pension abroad: https://www.gov.uk/state-pension-if-you-retire-abroad To get advice or further information about British pensions and benefits if you live abroad or have lived abroad: https://www.gov.uk/international-pension-centre Wenn Sie eine britische Rente beziehen und dazu Fragen haben, wenden Sie sich bitte an das International Pension Centre https://www.gov.uk/international-pensioncentre Informationen zu Leistungsansprüchen im Ruhestand in anderen EU-Ländern, auch im Vereinigten Königreich, finden Sie auf der Webseite der EU http://europa.eu/youreurope/citizens/work/retire-abroad/index_de.htm



Pet travel; banned dog breeds | Einreise mit Haustieren; verbotene Hunderassen For pet travel scheme information and relevant contact details for enquiries, please visit https://www.gov.uk/pet-travel-information-for-pet-owners. Please also be aware of the rules around banned dogs https://www.gov.uk/control-dog-public/banned-dogs
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Aktuelle Einreisebestimmungen für Heimtiere und Kontaktdaten der zuständigen Behörde finden Sie unter https://www.gov.uk/pet-travel-information-for-pet-owners Bitte beachten Sie auch die Informationen zu verbotenen Hunderassen, die sich nicht nur auf spezifische Züchtungen, sondern auch auf Hunde, die diesem vom Aussehen her ähneln beziehen: https://www.gov.uk/control-dog-public/banned-dogs



Public transport fines 















If you have received a public transport fine in Germany, and need help translating correspondence, you can find contact details of translators on the website of the Federal Association of Interpreters and Translators: http://search.bdue.de/ If you receive correspondence from a lawyer claiming to be acting on behalf of a German transport company, you can check the German law society’s database of registered lawyers to make sure they are a legitimate firm: http://www.rechtsanwaltsregister.org/Suche.aspx?lang=en If you need assistance from the transport company or have a complaint about the company, please contact them directly. The main rail company is Deutsche Bahn and their contact details are: o DB Vertrieb GmbH Fahrpreisnacherhebung 76518 Baden-Baden Germany o Tel +49 (0)7221 9235-1000 o Email (contact form): www.db-fahrpreisnacherhebung.de/kontakte/ There are also individual transport providers for the bus, underground and light rail networks within cities, whose contact details can be found on their websites if they are not supplied on correspondence.



Research requests | Recherche zu historischen Ereignissen, für Schulprojekte oder akademische Forschung We are sorry to let you know that the British Embassy and Consulates do not have the capacity to accommodate research requests for academic or private purposes. We are happy to forward enquiries regarding the Embassy or Consulates in Germany to a historical society. The Embassy does not host an archive, library or hold historical documents, nor do we have contacts in the academic field or in government that we can put researchers in touch with. You may find one of the following websites useful:  UK government website, outlining government policies https://www.gov.uk/government/policies  National Archives: http://www.nationalarchives.gov.uk/  Family research in Germany: http://www.london.diplo.de/contentblob/3401132/Daten/4435745/Family_research.pd f  Office for National Statistics: http://www.ons.gov.uk/  Royal household: http://www.royal.gov.uk/
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Advice on UK flag use http://www.flaginstitute.org/wp/ Public holidays in UK https://www.gov.uk/bank-holidays



Die Britische Botschaft hat keine Kapazität, bei Recherchen zu assistieren. Wir bitten um Verständnis. Womöglich ist eine der folgenden Webseiten bei Ihrer Recherche von Nutzen:  Website der Britischen Regierung https://www.gov.uk/government/policies  National Archives (Nationalarchiv) http://www.nationalarchives.gov.uk/  Gesetzgebung im Vereinigten Königreich http://www.legislation.gov.uk/  Ansprechpartner für Recherche zu deutschen Kriegsgefangenen http://www.london.diplo.de/contentblob/3401132/Daten/4435745/Family_research.pd f  Office for National Statistics (Statistisches Bundesamt) http://www.ons.gov.uk/  Familienforschung: https://www.gov.uk/government/publications/family-tracing-publicrecords-and-finding-people-in-the-uk  100 Fakten über das Vereinigte Königreich von Großbritannien und Nordirland http://www.tolearnenglish.com/free/civi/  Informationen zur britischen Königsfamilie http://www.royal.gov.uk/  Informationen zur Nutzung der UK Flagge http://www.flaginstitute.org/wp/  Liste von Feiertagen im Vereinigten Königreich https://www.gov.uk/bank-holidays



Registering with the Embassy and Consulates The LOCATE database is no longer in operation, so there is no longer a possibility of registering with local embassies. Instead, we recommend that you follow us on Twitter (https://twitter.com/UKINGERMANY) or register for country-specific email alerts on https://www.gov.uk/foreign-travel-advice/germany.



Royal family | Britische Königsfamilie The British Embassy and Consulates cannot forward correspondence to other organisations or individuals. You can find contact details for the Royal household on their website in order to contact them directly: http://www.royal.gov.uk/Contactus/Contact%20a%20member%20of%20the%20Royal%20Fa mily.aspx



Die Britische Botschaft und Konsulate können keine Korrespondenz weiterleiten. Wir bitten um Verständnis. Sie können auf der offiziellen Website des britischen Königshauses Adressen finden, um direkten Kontakt aufzunehmen: http://www.royal.gov.uk/Contactus/Contact%20a%20member%20of%20the%20Royal%20Fa mily.aspx



School exchanges | Sprachreisen, Schulaustausch, Studium im Vereinigten Königreich; Englisch lernen  



To organise a school exchange with a German school: http://schoolsonline.britishcouncil.org/partner-with-a-school oder http://www.ukgermanconnection.org/home
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Informationen zur Auswahl von anerkannten Sprachschulen im Vereinigten Königreich finden Sie auf der Webseite des British Council https://study-uk.britishcouncil.org/options/courses-qualifications/learn-english-uk www.britishcouncil.de Schulbesuch im Vereinigten Königreich http://www.britishcouncil.de/en/bildung/schule-im-uk Schulaustausch im Vereinigten Königreich http://schoolsonline.britishcouncil.org/partner-with-a-school oder http://www.ukgermanconnection.org/home (auch Finanzierungsmöglichkeiten) Studium im Vereinigten Königreich www.educationuk.org oder Erasmus http://www.britishcouncil.org/erasmus Englisch lernen www.britishcouncil.de



Schools in Germany   



For information on the school system in Germany, please visit http://www.ukgermanconnection.org/german-school-system The Association of German International Schools (AGIS) has a list of International schools in Germany: http://agis-schools.org/schools/ You may also find expat forums a useful source of advice on choosing an Englishspeaking school, such as the Expatica website http://www.expatica.com/de/education/schools



Tax  







An overview of taxation in Germany can be found on the British Embassy website https://www.gov.uk/guidance/living-in-germany#finance The British Embassy’s list of lawyers includes a few English-speaking tax advisors in Germany. The German Association of Tax Advisers has a searchable database on their website which can be used to find tax advisors in Germany with specific language skills and areas of expertise: http://www.dstv.de/suchservice/steuerberatersuchen You can find further details on double taxation and contact details for HM Revenue & Customs on the UK government website https://www.gov.uk/tax-foreignincome/taxed-twice



Touristische Informationen Die Britische Botschaft und Konsulate sind nicht für Tourismus zuständig. Touristische Informationen des britischen Fremdenverkehrsamts Visit Britain erhalten Sie im Internet, z.B. über www.visitbritain.de, www.visitlondon.com, oder www.visitscotland.com. Kontaktdaten von Fremdenverkehrsbüros im Vereinigten Königreich, die Sie mit Fragen kontaktieren können, finden Sie über http://www.visitbritain.com/de/Travel-tips/Travellertips/Tourist-information-centres.htm
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Informationen für Besucher mit Behinderungen http://www.visitbritain.com/de/Transport/Getting-around-Britain/Getting-aroundBritain-with-access-or-disabled-needs.html Anmeldung zum Besuch des Parlamentsgebäudes http://www.parliament.uk/visiting/



Translators and interpreters | Übersetzer und Dolmetscher 



The British Embassy and Consulates do not offer translation services. Please visit our website for a list of translators and interpreters in Germany for your convenience (please note the disclaimer): https://www.gov.uk/government/publications/germanylist-of-translators-and-interpreters







Die Britische Botschaft und Konsulate bieten keinen Übersetzungsservice an und können keine Übersetzer empfehlen. Einen Übersetzer (auch beeidigte Übersetzer für Urkunden o.Ä.) können Sie durch die Webseite des Bundesverbands für Dolmetscher und Übersetzer finden: http://suche.bdue.de/







Travel advice and visa requirements for British nationals Please visit https://www.gov.uk/government/policies/supporting-british-nationalsoverseas/supporting-pages/advice-for-travellers for advice for British nationals travelling abroad. To find visa and passport validity requirements for the country you are travelling to, please visit https://www.gov.uk/foreign-travel-advice and select your destination country. The ‚Entry requirements‘ section on each country page explains how long a British passport needs to be valid and whether British nationals require a visa. Please note that visas are issued by the authorities of the country you are travelling to. If you have any questions about the Foreign and Commonwealth Office’s travel advice, please email [email protected]



Travelling to the UK (entry requirements) | Einreisebestimmungen (Reisedokumente) für das Vereinigte Königreich von Großbritannien und Nordirland 



 



All EEA and Swiss nationals may use identity cards as travel documents for travel to the United Kingdom, as well as passports. Please be aware that the United Kingdom and Ireland, while both EU Member States, do not participate in the borders and visas aspects of the Schengen Agreement and continue to operate border controls with other EU Member States. Nationals of non-EEA countries may need a UK visa. All travel documents need to be valid for the return journey. For details, see www.gov.uk/uk-border-control/before-you-leave-for-the-uk The British Embassy and Consulates in Germany do not deal with visa matters. See Visas in this document. For information on visa exemptions for non-EEA national school pupils resident in Member State please visit https://www.gov.uk/government/publications/travelfacilities-for-non-eea-pupils-living-in-member-state-eun07/travel-facilities-for-noneea-national-school-pupils-resident-in-member-state-eun07 The ‘List of Travellers’ form can be obtained from your local Ausländeramt in Germany.
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Border Force is a law enforcement command within the Home Office. They secure the UK border by carrying out immigration and customs controls for people and goods entering the UK. For enquiries and complaints they can be contacted by post: Border Force Complaints and Correspondence Team, Lunar House, 11th floor Long Corridor, 40 Wellesley Road, Croydon, CR9 2BY Information on Minors travelling to the UK is also to be found in this document







Auf der Webseite des Auswärtigen Amtes finden Sie eine Liste der Reisedokumente, mit denen die Einreise für deutsche Staatsangehörige ins Vereinigte Königreich möglich ist: http://www.auswaertiges-amt.de/DE/Laenderinformationen/00SiHi/GrossbritannienSicherheit.html  Bitte beachten Sie, dass das Vereinigten Königreich von Großbritannien und Nordirland ein EU Mitgliedstaat ist, jedoch die Regelungen zu den Außengrenzen und Schengen-Visabestimmungen nicht anwenden und daher Grenzkontrollen durchführen. Angehörige von Drittstaaten müssen womöglich ein Visum für das Vereinigten Königreich beantragen. Die Britische Botschaft und Konsulate in Deutschland befassen sich nicht mit Visa-Angelegenheiten. Siehe Visa.  Informationen zum Formular “Liste der Reisenden” zur Befreiung von der Visumpflicht für Schüler aus Drittstaaten, wohnhaft in einem EU-Land, die an einer Klassenreise ins Vereinigte Königreich teilnehmen, finden Sie unter https://www.gov.uk/government/publications/travel-facilities-for-non-eea-pupils-livingin-member-state-eun07/travel-facilities-for-non-eea-national-school-pupils-residentin-member-state-eun07 Das Formular “Liste der Reisenden” bekommen Sie von Ihrem nächstgelegenem Ausländeramt.  Die britische Grenzbehörde (Border Force) können Sie per Post kontaktieren: Border Force Complaints and Correspondence Team, Lunar House, 11th floor Long Corridor, 40 Wellesley Road, Croydon, CR9 2BY, Großbritannien  Informationen zur Einreise von Minderjährigen finden Sie auch in diesem Informationsblatt



Vacancies and internships at the Embassy and Consulates | Stellenangebote und Praktika der Britischen Botschaft und Konsulate We accept applications for specific announcements of job vacancies but please note that we do not accept speculative applications and will not keep them on file. All vacancies and internships for the British Embassy in Berlin and Consulates in Munich and Düsseldorf are advertised on our website and social media channels: https://www.gov.uk/government/world/organisations/british-embassy-berlin/about/recruitment https://www.facebook.com/UKinGermany Internships are open to students at German universities, who are doing compulsory internships as part of their course of study.You may also be interested in the careers page on the Foreign Office website: http://www.fco.gov.uk/en/about-us/working-for-us/careers Die Praktikumsplätze der Britischen Botschaft und der Generalkonsulate werden als Stellenangebote auf unserer Webseite ausgeschrieben. Initiativbewerbungen kann die Britische Botschaft leider nicht berücksichtigen und wird sie auch nicht aufbewahren.
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Bitte besuchen Sie unsere Webseite oder Facebook für Informationen über unsere aktuellen Stellenangebote: https://www.gov.uk/government/world/organisations/british-embassyberlin/about/recruitment.de https://www.facebook.com/UKinGermany Bitte beachten Sie, dass die Britische Botschaft und die Generalkonsulate keine Stellenangebote anderer Organisationen auf der oben gennanten Webseite ausschreiben



Visas and EEA Family Permits | Visa und EEA Family Permits Please note that the British Embassy and the British Consulates do not deal with visa services so cannot advise you on visa matters. UK Visas & Immigration (UKVI) are responsible for visas and immigration. To find out whether you need a visa to enter the UK and, if so, to start the application process please visit https://www.gov.uk/check-uk-visa For information on visa for family members of EEA (EU) citizen please visit: https://www.gov.uk/government/publications/eea-family-permits-eun02 and https://www.gov.uk/family-permit. Please note that Schengen visas and residence permits for Schengen countries are not valid for travel to the UK. You can find guidance on whether you need a visa for a Commonwealth country or British overseas territory and how to apply for it on this website https://www.gov.uk/government/publications/apply-for-a-commonwealth-visa-in-germany. As part of your application, you will make an appointment online to visit one of UKVI's visa application centres in Dusseldorf, Berlin or Munich. These are managed by UKVI's commercial partner, TLScontact. To register for TLScontact’s services, please visit https://uk.tlscontact.com/de/DUS/splash.php If you have any questions about a visa application you should in the first instance check the UKVI website at https://www.gov.uk/government/organisations/uk-visas-and-immigration. If you are still unsure, you can contact the UKVI International Enquiry Service by telephone or e-mail in any of the following languages: Arabic, Cantonese, English, French, Hindi, Mandarin, Russian and Spanish. This will incur a charge. Details of the relevant charges and contact details are available here: https://www.gov.uk/contact-ukvi-inside-outside-uk. For information on lost biometric residency permit (BRP) visas, please visit www.gov.uk/replace-brp. The British Embassy and Consulates cannot assist with lost visas. For information on valid visas in expired passports, please visit www.gov.uk/transfer-visa Complaints about the service of UK Visas & Immigration or their service partner TLScontact can be made through the following web pages: UK Visas & Immigration https://www.gov.uk/government/organisations/uk-visas-andimmigration/about/complaints-procedureTLScontact https://uk.tlscontact.com/de/ber/inquiry.php (Berlin), https://uk.tlscontact.com/de/dus/inquiry.php (Düsseldorf), https://uk.tlscontact.com/de/muc/inquiry.php (Munich),
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For visas for British nationals see Travel advice and visa requirements for British nationals. Bitte beachten Sie, dass die Britische Botschaft in Berlin und die Britischen Konsulate in der Bundesrepublik Deutschland kein Visum-Angelegenheiten bearbeiten und daher keine Anfragen zu diesem Thema beantworten. Das Vereinigte Königreich von Großbritannien und Nordirland ist EU Mitgliedstaat, jedoch keine Partei des Schengener Abkommens und führt daher Grenzkontrollen durch. Schengen-Visa und Aufenthaltstitel von Schengen-Staaten gelten nicht für die Einreise in das Vereinigte Königreich. Angehörige von Drittstaaten müssen in der Regel ein Visum für das Vereinigte Königreich beantragen. Für Visumsangelegenheiten ist die britische Visa- und Einwanderungsbehörde UK Visas & Immigration (UKVI) zuständig. Um zu prüfen, ob Sie für die Einreise nach Großbritannien ein Visum benötigen und/oder den Antragsvorgang zu starten, besuchen Sie bitte folgende Webseite: https://www.gov.uk/check-uk-visa Bitte beachten Sie, dass Schengen-Visa und Aufenthaltstitel von Schengen-Staaten nicht für die Einreise nach Großbritannien gelten. Informationen über Visa für Familienmitglieder von EEA (EU-)Bürgern finden Sie hier: https://www.gov.uk/government/publications/eea-family-permits-eun02 und https://www.gov.uk/family-permit. Um herauszufinden, ob Sie ein Visum für ein Commonwealth Land oder Britisches Überseegebiet brauchen, und um es zu beantragen besuchen Sie bitte folgende Webseite https://www.gov.uk/government/publications/apply-for-a-commonwealth-visa-ingermany/apply-for-a-visa-for-a-commonwealth-country-or-british-overseas-territory-ingermany Als Teil des Visumsantragsverfahrens werden Sie online einen Termin bei einer der UKVI Visumstellen in Düsseldorf, Berlin oder München machen. Diese Visumsantragszentren werden vom Dienstleistungspartner von UKVI, TLScontact, geleitet. Um sich für das Serviceangebot von TlScontact zu registrieren, besuchen Sie bitte die Webseite https://uk.tlscontact.com/de/DUS/splash.php Wir weisen darauf hin, dass die Britische Botschaft in Berlin und die Britischen Konsulate in Deutschland nicht an der Bearbeitung von Visumanträgen beteiligt sind oder Visumentscheidungen treffen, und daher keine Fragen zu Visaangelegenheiten beantworten können. Bei Fragen zum Visumantragsverfahren konsultieren Sie bitte in erster Instanz die folgende Webseite von UKVI https://www.gov.uk/government/organisations/uk-visas-and-immigration. Sollten Sie dann noch Fragen haben, können Sie den UKVI International Enquiry Service telefonisch oder per Email in folgenden Sprachen kontaktieren: Arabisch, Kantonesisch, Englisch, Französisch, Hindi, Mandarin, Russisch und Spanisch. Dieser Service ist gebührenpflichtig. Die entsprechenden Gebühren und Kontaktdaten können Sie hier einsehen https://www.gov.uk/contact-ukvi-inside-outside-uk.
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Beschwerden über den Service von UK Visas & Immigration oder dem Dienstleistungspartner TLScontact erfolgen über die folgenden Kontaktformulare: UK Visas & Immigration: https://www.gov.uk/government/organisations/uk-visas-andimmigration/about/complaints-procedure TLScontact https://uk.tlscontact.com/de/ber/inquiry.php (Berlin), https://uk.tlscontact.com/de/dus/inquiry.php (Düsseldorf), https://uk.tlscontact.com/de/muc/inquiry.php (München



Visiting Germany If you are a British national visiting Germany, please see https://www.gov.uk/foreign-traveladvice/germany for up-to-date travel advice and entry requirements, including passport validity.



Voting overseas To register as an overseas voter, please visit the website of the Electoral Commission: http://www.aboutmyvote.co.uk/register-tovote/british-citizens-living-abroad If you have any questions about the process, you can find contact details of the Electoral Commission under http://www.aboutmyvote.co.uk/contact-us



Zollbestimmungen für das Vereinigte Königreich (Lebensmittel, Medikamente, Alkohol, Tabak, Waffen) Zollinformationen der britischen Zollbehörde Her Majesty’s Revenue & Customs (HMRC) finden Sie auf den folgenden Webseiten. Bei Fragen zu Zollbestimmungen wenden Sie sich bitte direkt an die britische Zollbehörde HMRC (Tel. +44 2920 501 261). Es wird auch ein Dolmetscherservice angeboten.  Lebensmittel und Pflanzen https://www.gov.uk/bringing-food-animals-plants-intouk/food  Rezeptpflichtige Medikamente Bei einem Aufenthalt im Vereinigten Königreich von maximal drei Monaten, mit Vorräten an rezeptpflichtigen Medikamenten für drei Monate oder weniger, sollte ein Begleitschreiben des Arztes mitgeführt werden, in dem steht:  Name des Patienten,  Adresse des Patienten,  Geburtsdatum des Patienten,  Beginn und Ende der Reise,  Liste der mitgeführten Medikamente (einschließlich Dosierung und Gesamtmenge). 



27



Eine Liste der Medikamente, die unter diesen Bedingungen eingeführt werden können (“Schedule 2-5 controlled drugs”), finden Sie unter https://www.gov.uk/travelling-controlled-drugs Bei Fragen wenden Sie sich bitte an das britische Innenministerium: Home Office Licensing Section [email protected]  Siehe auch https://www.gov.uk/hand-luggage-restrictions/essential-medicinesand-medical-equipment  Alkohol und Tabak http://www.hmrc.gov.uk/customs/arriving/arrivingeu.htm Auf Alkohol- und Tabakprodukte die per Post von EU und nicht-EU Ländern ins Vereinigte Königreich geschickt werden, einschließlich gelegentlicher Geschenksendungen, ist eine Verbrauchersteuer fällig: https://www.gov.uk/goods-sent-from-abroad/overview  Eigentum (Umzug ins Vereinigte Königreich) https://www.gov.uk/moving-to-uk  Waffen https://www.gov.uk/import-controls-on-offensive-weapons Gesetzeslage zum Mitführen von Messern https://www.gov.uk/find-out-if-i-can-buy-orcarry-a-knife Genehmigung für Schusswaffen http://content.met.police.uk/Site/firearmslicensingoverseasvisitor Das Formular muss von einer Person, die ihren ständigen Wohnsitz im Vereinigten Königreich hat, im Namen des Besuchers ausgefüllt werden (der “Sponsor”). Das ausgefüllte Formular muss an den Polizeipräsidenten seines Wohnorts geschickt werden.
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frequently asked questions 

I am unable to attend. Can someone else use my ticket or can I get a refund? Unfortunately, tickets are non-refundable a
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frequently asked questions - Sick 

Bis wann muss ich mich bei SICK bewerben? Eingangs lÃ¤sst sich sagen, dass eine mÃ¶glichst frÃ¼he Bewerbung immer der erfolgversprechendste Weg.
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frequently asked questions 

WILL MY CHILD TRAVEL ALONE? WHO WILL ACCOMPANY MY CHILD? Your child will travel with his or her team. Each team consists
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Frequently Asked Questions 

club affiliate of the Chicago Fire MLS team. Are Florida Fire ... (U10 and below) are more focused on individual player
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Frequently Asked Questions 

wear headsets to hear the presentation translated into. Spanish. What will the worship be like? Worship at Academy #42 w
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Frequently Asked Questions 

bioavailable and more readily used by the body than lower-quality minerals you find in most ... formulated Daily AMs &am
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Frequently Asked Questions 

brought up to play with the Chicago Fire Academy teams. When does the season start and end? Older teams August and young
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Frequently Asked Questions - Taylor Wessing 

qualitative Vorgaben an den Internethandel nicht genÃ¼gen (vgl. Art. 4 lit. c Vertikal-. GVO und Art. 101 Abs. 1 AEUV sowie Leitlinien Vertikal-GVO, Rn. 56).
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Frequently Asked Questions [Preguntas Frecuentes] - Amazon Web ... 

Is FindOutFirst the best way to get emergency news? FindOutFirst is an .... Messages sent from this service are not spam
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Representative Frequently Asked Questions - Pablo García-Lorente 

suscripción. El Kit Alarma para Hogar básico incluye: - 1 panel de control con teclado. - 2 detectores de movimiento con
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Frequently Asked Questions - GlÃ¼ckstage 2017 - Stadtgalerie Witten 

Gibt es ein Limit mit wie vielen Kassenbons ich teilnehmen kann? Nein. Es muss nur die Gesamtsumme des Tages ein Minimum von 5,00 Euro erreicht werden.
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Frequently Asked Questions about Foreign Private ... - Morrison Foerster 

the ability to send credible signals to the market that the company will protect ...... in U.S. dollars and trade and settle according to. U.S. market conventions.
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Frequently Asked Questions - GlÃ¼ckstage 2017 - Stadtgalerie Witten 

Wie kann ich an den GlÃ¼ckstagen teilnehmen? Einfach das Teilnahmeformular an der Informationsstelle ausfÃ¼llen - an den Tagen 3., 8., 9., 15.,16. September ...
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Frequently asked questions on the Basel III Countercyclical Capital ... 

Principle 3: (Risk of misleading signals) Assessments of the information .... the geographic location of exposures on the banking book and the trading book be.
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Frequently Asked Questions about tax matters in Costa Rica 

[PDF]Frequently Asked Questions about tax matters in Costa Ricacdn.cinde.org.s3.amazonaws.com/content/resources/63.pdf?1
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Dual Language Immersion: Frequently Asked Questions for ... 

described by the North Carolina Department of Instruction (NCDPI) as follows: ○ Two-way immersion programs: These progr
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Parents' Frequently Asked Questions about New York ... - p-12 - nysed 

Cada primavera, los estudiantes de todo el Estado de Nueva York realizan los exámenes de Lengua y Literatura. Inglesas (
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SFARI Explorer Awards Request for Applications Frequently Asked ... 

29 mar. 2016 - Is there a confirmation email when I submit an application on ... A confirmation email is sent upon submi
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QUESTIONS 

(DO NOT LET THE OTHER PARTY SEE YOUR ANSWERS ON THIS QUESTIONNAIRE). YES NO. 1. Do you have any concerns about the child
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FL 2018 Sample Questions Exam A v1.3 Fragen DE-V01_01 

19.09.2019 - a) Ein Attribut einer Komponente oder eines Systems, spezifiziert oder abgeleitet aus der. Anforderungsspezifikation. b) Ein Aspekt der ...










 


[image: alt]





ST.CLOUD STATE INTERCOLLEGIATE ATHLETICS Frequently 

1 mar. 2016 - ST.CLOUD STATE INTERCOLLEGIATE ATHLETICS. Frequently Asked Questions. Q: Why was the decision made to elim
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Fragen: Fragen des Abteilungsleiters an den ... - PowerManagement 

Was genau haben sie gesehen, wie Ihnen Herr Konstanz diese Arbeit gezeigt hat? Â» Wo kÃ¶nnen sie nachschauen, wenn sie sich nicht mehr genau erinnern ...
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Fragen: Fragen des Abteilungsleiters an den ... - PowerManagement 

Bankverbindung Konto 24000001925 Â· BLZ 20815. IBAN AT8 720 815 240 000 019 25. BIC STSPAT2GXXX Â· SteiermÃ¤rkische Sparkasse. Zu der Sendung 11 ...
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notfallmedizin fragen und antworten uber fragen 

NOTFALLMEDIZIN FRAGEN UND ANTWORTEN UBER FRAGEN FUR PRUFUNG UND PRAXIS PDF. DATABASE ID BQ59 - Are you looking for ebook ...
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